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... go leor. 
[Cén aois a bhí tú nuair a cailleadh ise?] 64 
Trí bliana déag, a bhí mise nuair a cailleadh í sin.  
[M. Bhíodh sí mór leat is thú mór léithi, seans.] 66 
Á! muise an créatúr, bhíodh. Mar is í a thóig mé. Is í a thóig mise. Mar is minic a 
chuala mé dhá rá í. Nuair a bhí mise beag agus thosaínn ag caoineadh, go 68 
n-abraíodh mo mháthair, go dt-, théadh sí in aer liom. Agus gan, gan tuiscint ar 
bith a’m uirthi. Agus chuaigh sí seo agus, (s)tach-, tha-, tharrainn sí uaithi mé 70 
agus thóig sí héin mé in éineacht léithi héin. Ón lá a rugadh mé go ndeachaigh sí 
i dtalamh. 72 
[Mar sin é?] 
Agus níor ól mé — Ní raibh ‘tube’ ná buidéal ariamh a’m. Níor, níl sé mórán 74 
achair, sul á ndeach-, cailleadh mo mháthair dúirt sí nar thóig ‘tube’ ná buidéal 
ariamh mé ach mo bhraoinín as cupán.  76 
[Ab in é an chaoi?] 
Sin é anois an chaoi. Dú- — Is minic a chuala mé dhá rá í. Agus sí do mháthair 78 
mhór a, is í mo mháthair mhór, a deireadh sí, a rinne é sin. 
[M’anam gur maith an ‘job’ a rinne sí leat, bail ó Dhia ort.] 80 
U-. Bhuel rinne sí, rinne, rinne an créatúr. 
[Ach d’fheoghlaim tú go leor páidreachaí uaithi.] 82 
‘By dad’ d’fheoghlaimíos, mé go leor acub uaithi. 
[Hm.] 84 
Dúirt mé cuid acub cheana  



 

[Dúrais,] 86 
dhuit héin. 
[dúrais, go deimhin. An bhfuil, cén pháidir is fearr leat anois is fearr leat dhe na 88 
páidreachaí seo?] 
Bhuel, 90 
[An ceann is mó a deireanns tú héin?] 
U-, níor dhúirt mé ‘Loighimse ar an leaba seo mar a loigh tú héin, a Mhic Dé, ar 92 
an gcrois’, níor dhúirt mé í sin ar chor ar bith. 
[Oibrigh ort mar sin!] 94 

Loighimse ar an leaba seo mar a loigh tú héin, a Mhic Dé, ar an gcrois. 
Brat Mhuire Mháthair mar scaball orm. 96 
A Mhuire geal dhílis, mo mhíle grá thú, 
Mo dhochtúr leighis, tinn agus slán thú. 98 
Coimrím m’anam ins gach uile ghábh thú. 
Cumhdach m’anam i bhflaitheas na ngrást thú. 100 
Sé Rí na hAoine a céasadh ar an gcrois, 
Gur fhoilinn sé na mílte lot, 102 
Go saora tú sinn ó gach uile olc, 
Ar a námhaid, ainimh agus choirp. 104 
Bronnaim m’anam dhuitse, a Dhia, 
Ní dhá iarraidh, ar ais atáim. 106 
A fhianais(e) ort, a Mhaighdean Muire, 
Gur chuir mé m’anam bocht ar dheaslámh do Linbh. 108 
Má fhaighim bás, anocht ná ar maidin, 
Gur i bhflaitheas Mhic Dé go raibh m’anam, 110 
Agus anam na marbh ar fad. 

[Áiméan, muis] 112 
Sin anois, ceann acub. 
[Is an mbíodh ort sin a rá anois, chuile oíche?] 114 
Ní raibh aon oíche agus níl aon oíche ón oíche ar fheoghlaim mise uaithise iad 
agus chuaigh sí dhá múnadh dhom agus gan mé, creidim, ach sé bliana dh’aois. 116 
Agus nuair a thitinnse, ar ndóigh bhíodh codladh ormsa, agus ar mo leithide, 
agus nuair a shílinn titim i mo chodladh, ligeadh sí an cic orm nó go ndúisíodh sí 118 
mé nó gur mú-, gur mhúin sí dhom achuile cheann acub sin. Bhuel lean seilbh 
síoraíocht. Tá na paidreachaí sin inniubh a’msa chomh húr leis an lá sin agus mé 120 
dhá rá chuile oíche. Agus mara ndéarthaidh mise iad sin nuair a ghothas mé a 
chodladh, níl mé ag goil ag codladh aon néal. Ná dhá bhfágainn ceann acub 122 
amuigh, níl aon mhaith dhom ag caint. 
[Dháiríre!] 124 
Bhuel sin í an fhírinne ghlan. Sin í an fhírinne ghlan. 


